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Parametry // Technical Data

Parametry // Component Parts

Parametry

Délka: 640 mm

Sifka: 1300 mm

Vyska: 650 mm

Vaha: 16.4 kg (s moznou odchylkou 5%)
Maximalni naklad: 60 kg

Max. naklad:

1. Drazka kola: 30 kg

2. Drazka kola: 30 kg

3. Drazka kola: 20 kg

Kod produktu 4200/2e+1

Technical Data

Length: 640 mm
Width : 1300 mm
Height : 650 mm

Weight: 16,4 kg*
Maximum load: 60 kg

Max. load:

1. Wheel rail: 30 kg
2. Wheel rail: 30 kg
3. Wheel rail: 20 kg

Item number: 4200/2e+1

*Declarion of weight +/- Spercent

compact 2e+1

01 Popruh na kolo

02 Leve uvolnovaci tlacitko

03 Klapka na cep tazneho zarizeni

04  Vzpera

05 Kratke rameno drzaku jizdniho kola
06  Klicka

07 Rozsifovaci rameno

08 Uzamykatelna razice

09 Pravé uvoliovaci tlacitko

10 Dlouhé rameno drzaku jizdniho kola
11 Svetlo

12 Drzak SPZ

13 Pedal

Dalsi komponenty
14 Klicky nosice jizdnich kol
15 Lightning plug

[T 1]

Schwarze Kappe/Black Cap []Y [N

Schlisselnr. /Key no.

compact 2e+1

01  Wheel strap (4 pieces)
02  Left release button
03  Flap for trailer hitch
04  Support bar

05  Short bike arm

06 Knob

07 Extensionarm

08  Lockable knob

09 Rightrelease button
10 Longbikeam

11 Light

12 Number plate bracket
13  Foot pedal

Further components
14  Key for bike carrier

15 Lighting plug
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Bezpecnostni pokyny // Safety Instructions

Obecné informace

Vozidle by méle byt vybavenc 13 pinovou
elektropfipejkou.

Mlhove svétle vozidla musi byt cdpeojeno
rozpejenim, nebo rele jakmile je zapojeno
osvetleni nosice kol

Vjinych zemich nez Némecke musi byt
dodrzena mistni nafizeni.

Compact 2e+1 je schvalena samostatna technicka
jednotka s EC:

Meodel: compact 2e+1

Typ: eurc-select compact
E4*79/488*2007/15*0121*20

Cislo EC schvaleni je vytisténe na typoveém stitku
noesice kol. Tento stitek je dostacujici ke schvaleni
typovehe ovéreni.

Poveolena maximalni hmeotnost nakladu nesmi byt
prekrocena.

Vaha: 16,4 kg (s moznou odchylkou 5%)
Maximalni naklad: 60 kg

Max. naklad:

1. Drazka kela: 30 kg

2. Drazka kola: 30 kg

3. Drazka kela: 20 kg

Je nutne dbat na dodatedné specificke informace
vozidla,

General Information

The vehicle should be equipped with a 13-pin
socket, according to the German Road Traffic
Licensing Regulations as of 1990-01-01.

The vehicle’s fog lamp must be switched off via
contact or relay when the bike carrier lighting is
plugged in

An unstamped (invalidated) number plate,
comesponding to the vehicle’s registered number
plate, must be mounted on the bicycle carrier.

In export countries, the relevant approval condi-
tions and legal requirements must be observed.

The compact 2e+1 is licensed withinthe EC as a
self-contained technical unit:

Model: compact 2e+1

Type: euro-select compact
E4*79/488*2007/15*0121*20

The EC type-approval number is imprinted to the
e label of the bicycle carrier. This type
| |s sufficient as a verification of the type ap-
prova

The permitted beanng load of the trailer hitch
must not be exc

Weight: 16,4 kg (+/- 5 percent)
Max. load 60 kg

1. Wheel rail: 30 kg

2.Wheel rail: 30 kg

3. Wheel rail: 20 kg

Additional specific information of the vehicle
must be observed

Pripevnéni

V pfipadé jakychkoliv dotazd, tykajicich se sestaveni,
nebo pouzivani tohote produktu se prosim cbratte na
nasi zakaznickou pedporu. Technické Gdaje se mehou
lisit.

Kazdy krok v pekynech je nutné presné dodrzovat.
Pokud je nesi¢ pouzivan spravné, nepeskedi vozidle ani
tazné zafizeni. Dodavatel neni zodpovédny za skody
zplsobené nedodrzenim navedu a bezpeénostnich
pokynd.

Cep musi byt pred upevnénim nosice kel gisty,
vylestény, neposkozeny a bez znamek mastnoty.

Pievoz kol

Nikdy nezakryvejte naklad plachtou i jinymi latkami.
Mehle by to mit vliv na fizeni.

Ujistéte se, ze viechny zamky nosice kol a drzaky ramu
jsou vzdy uzamdeny.,

Viechny volne dasti (pumpicky, lahve, kosiky, détske
sedacky, atd.) musi byt pfi prevezu odebrany z kol.
Mehly by se uvelnit a chrozit Vas i ckoli.

P s |

Mounting

If you have any questions when assembling or
handling this product, please contact our cus-
tomer service. Technical details are subject
to change and may differ from figures in the in-
structions for assembling.

Each individual step of these instructions should
be followed exactly. If the bike carrier is installed
and handled prolaerly it will not damage the
vehicle and its trailer hitch. mft transport systems
GmbH is not liable for damages caused by
disregard of the assembly sequence and safety
instructions.

The towball must be clean, metallically bright,
undamaged and free from grease for assembling
of the bike carrier.

Transport of bicycles

Never cover the load with a foil or other materials,
as it can affect the handling of your vehicle.

Ensure that all locks onthe bicycle carmrier and the
frame holders are always locked

All loose parts (air pumps, water bottles, baskets,
child seats etc.) must be rem when
transporting the bicycles. They can detach and
put you or other road users in danger.

Upozornéni!

Nosic kol musi byt prevazen pouze
dokonale pripevnény k taznému zafizeni!
Attention!

The bike carrier must be transported
clamped on the trailer hitch!
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Pied cestou

Pred cestou zkentrelujte, Ze funguji viechna svétla
a zda je nosic kel a jeho naklad dobfe pripevnén.
Podle dopravnich predpisd je za pfipevnéni nosice
kel zodpoveédny fidic nebo majitel veozidla.

Po prvni mentazi je nutné viechny spojovaci dily
na nosici kel pe cca 15 km testovaci jizdé
zkontrelovat a utahnout. Véechny pohyblive casti,
jake drzaky ramu a utahovaci riZice musi byt také
zkontrolovany. Tyte kontrely pravidelng opakujte,
obzvlasté viak v pripadé Spatneého stavu vozovky.

Nespravné pfipevnény nosic kol se mize za jizdy
uvelnit a zplsebit nehedu.

Kazda funkce nosice kel musi byt zkontrelovana
pred cestou, | kdyz nejsou nalozena zadna kola.
Vzdy utahnéte a uzamknéte drzaky ramu a
utahovaci pasky drazek. Kufr Ize oteviit pouze,
pekud je nosi€ kel sklepeny. Dbejte opatrnosti s
automatickymi dveimi kufru.

MGze dojit ke zranénim, nebo poikozeni auta, i
nosice kol

Preventivni opatreni

Nosic pravidelng kentrolujte ve zpétném zrcatku.
Okamzité zastavte, pokud si viimnete jakekoliv
zméeny na nesici, nebe jeho nakladu. Urcete pricinu

zmény a pokracujte v cesté az po vyfeseni
preblému.

Before travelling

Before travelling check the lights if they are fully
functioning and if the bike camier and
its cargo are securely fixed. According to the
road traffic regulations, only the vehicle owner or
the driver is responsible for the condition and
the secure fixing of the bicycle carrier!

After the first installation, all fastening elements
of the bike carrier must be checked after a test
drive of approx. 15 km and be tightened if
necessary. All mobile parts such as frame holders
and hand wheels etc., must also be included into
this inspection. Repeat this test regulary,
especially if the road conditions are bad.

An improperly mounted bicycle carrier can det-
ach and cause an accident.

Each function of the bike carrier must be checked
before travelling even if no bikes are transported.
Alays tighten and lock the frame
holders and the retaining straps of the rails
securely. The boot can be opened only when the
bike carrier is folded down. Be careful with
automatic boot lidsand electric convertible roofs.

People may be injured or the vehicle and the bike
carrier damaged.

Precautions during travel

Check regularly the bike carrier using the rear-
view mirror throughout the journey.

Stop immediately if you notice any significant
change of the bike carrier or its cargo. Identify the
cause and continue your joumey after resolving
of problem only.

Doporucena maximalni rychlost s nalezenym
nosicem kel je 130 km/h. V zahranici si zjistéte
tamni depravni nafizeni.

Zmény v fizeni vozidla

Vzhledem k temu, Ze nosic kol je vné vozidla, fizeni

vozidla se stava citlivgjsi, jinak reaguje na bodni vitr

a méni se i chovani brzd, cbzvlasté v zatackach.

Vzdy upravujte rychlost s chledem ke stavu vozovky

a povétrnostnim podminkam.

Dhbejte na délku vozidla pfi parkovani nebe couvani.

Pri stoupani €i klesani v prudsich kepcich nebeo
najezdech musi mit nosic volny prester aby
nenarazil. V kazdeém pripadé je nutné dostatecné
snizit rychlost,

Udrzba
Naosi€ kol je doperucenc pravidelné distit a
udrzovat. Promazejte pohyblivé casti a zavity
cyklistickym clejem, nebe sprejem na fetéz,
Dostupné prislusenstvi

Treti brzdové svétlo

Nakladaci plogina
Racnovy popruh XL

cislo preduktu 2228
cislo produktu 4288
cisle produktu 207

The compact 2e+1 and its load apply to the
provisions of the Road Traffic Regulations. The
recommended maximum speed with a loaded
bike camier is 130 km/h. When driving abroad,
observe the applicable traffic regulations.

Changed handling of the vehicle

Due to the fact that the bike carrier juts out of the
vehicle, there is a great tendency to oversteer, a
changed reaction to crosswinds and a ¢
braking function, especially when navigati
curves. Always adjust your speed according to
the road, weather and wind conditions.

Note the length of the vehicle also when parking
or driving in reverse. When driving up or down
very steep inclines or when driving over ramps,
for instance in trafficcalmed areas, the bike
carrier must be allowed clearance in order to
avoid bumping. In any case, the speed must be
reduced to an appropriate level.

Maintenance

It is recommended to clean and mantain the bike
camier regularly. Lubricate all moving parts and
screw threads with bike grease or chain spray,
and grease the brackets.

Accessories

Third brake light Item no. 2228
Loading ramp Item no. 4288
Ratchet strap XL Item no. 207
Number plate CH Item no. 4236
Number plate AT Item no. 4237
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© Information

Cep musi byt Cisty, neposkozeny a
zbaven mastnot pred nasazenim
nosice kol

The towball must be clean, undamaged and
free from grease for assembling of the bicycle
carrier.

© Information

Nesi€ kel ma 12 pin zastréku. Na 7 pin
zasuvku je nutny adaptér. V takovém
pripadé nebude svitit couvaci svétlo.

The bicycle carrier has a 13-pin plug. An adaptor is

necessary for a 7-pin vehicle socket. In this case the
reverse light is not operating.

01 Otevreni klapky
01 Opening of the Flap

Klapka nosice musi byt pred nasazenim

oteviena. Mirné stlacte knoflik ped klapkou.

The flap of the bike carrier must be opened
before mounting. Apply slight pressure to the
button below the flap.

02 Spravné uchyceni |

02 Correct Attaching |

Prilozte ocke stieinihe nosice zespoda pod
cep tazneho zafizeni.

Insert the loop of the bike carrier obliguely from
below right under the towball.

03 Spravné uchyceni |l

03 Correct Attaching Il

Naklangjte nosic zatimeco he prichytavate k
cepu a sice ve sméru hedinovych rudicek
smérem k vozu.

While attaching to the tow ball, tit the bike
carmier slightly clockwards and towards the car.

© Information

Pro jednodussi otevieni a zavieni klapky naklente nosic smérem k autu.

Foran easy opening and closing of the flap, always tilt the bike carrier towards the car.

Uvolnéni

04 Zavreni klapky

04 Closing of the Flap

Uzavienim klapky se nosic upevni na cepu
tazneho zafizeni. Po uzavieni uslysite kliknuti.

Ujistéte se, ze je cep dobre uchycen v objimee.

Close the flap for trailer hitch to fix the bicycle
carrier on the towball. If you close the cover you
will hear a click"Take care of bnnging the
extension of the half-shell around the towball.

05 Sejmuti pytle
05 Removing of the Bag

Rozepnéte suchy zip a sundejte pytel.
Y Y

Offen the velcro fastener of the bag and pull it
off.

06 Zapojte zastrcku
06 Inserting the Plug

Zastréku osvétleni najdete pod praveou casti

nosice. Zabezpedte zastréku tvrt-otodenim ve

sméru hedinovych rucicek.

You will find the lightning plug below the right
side of the bicycle carrier. Lock the plug with
one quater turn clockwise.

bezpeénostniho popruhu / Loosening the Security Strap
Uvolnéte bezpednestni popruh zprava a vytahnéte ho smérem doleva.

Loosen the security strap from the right side and stow it on the left side.

LN
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08 Sklapéni leve strany
08 Fold down Left Side

Sklopte levou stranu nesice, dekud se nezajisti
kliknutim, Stale jeité mizZete sefizovat nosic,

Fold the left side of the bike camier downwards
until it engages with a Klick”. You can still align
the carrier in this status.

09 Sklapéni prave strany
09 Fold down Right Side

Sklopte praveu stranu nesice, dokud se nezajisti
kliknutim. V tute chvili je nosic jiz pevné zajistén
na cepu.

Put the right side of the bike carner downwards
until it engages with a Klick". During this step,
the bicke carrier is clamped onto the towball.

10.1 Priprava k dotazeni
10.1 Prepare retighting

K odjisténi prave strany stisknéte uvolhovaci
tlacitko a zaroven stlacte pravy drzak.

To unlock the right side, press the release
button and simultaneously push down the right
handle.

A\ Achtung!

Sklapéjte praveu stranu minimalni vaheou
30 kg. Pokud nedosahnete pozadované
sily, proces opakujte,

10.2 Dotahovani
10.2 Conduct retighting

Pomalu zdvihnéte praveu stranu nesice cca o
10 cm deokud neuslysite kliknuti a zatlacte ji
zpatky dold, dokud neuslyite kliknuti.
Pripadné opakujte.

Lift the nght side of the bike carner slowly ca.
10 cm until you hear a ,click” and clamp down
the right wing until itclicks. Repeat this process
if necessary.

A\ Attention!

Fold down the right side with a minimum
power of 30 kg. If you do not reach this power
repeat the process.

11 Otoceni drzaku SPZ
11 Number Plate Rotation

Posunuti drzaku SPZ doprostred se provadi
vytaZenim smérem k Vam a pdl-oteckou proti
smeru hedinovych rudicek. Upevnéte drzak,
Musi byt otevieny.

To move the number plate bracket to the center
position, pull it towards you and turn it half a

turn counterclockwise. Snap the bracket into
place. Lock must be open.

12 Uzamcdeni nosice kol
12 Lock the Bike Carrier

11 Otoceni drzaku SPZ
13 Number Plate Inserting

Lehce prohnéte SPZ a vlozte ji podélné do

drzaku. Poté ji zajistéte hrotem.

Bend the number plate slightly and insert
laterally into the number plate bracket. Then fix
itwith the nib.

13
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Pouziti ramene drzaku
Functions of the Bike Arm
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Nastaveni rozsifovactho ramene
Adjusting Extension Handle

Pozici ramene je mezné upravit povelenim
uzamykaci riZice a naslednym utazenim.

The position of the bike arm can be adjusted by
loosening the lockable knob and tightening
afterwards.

Posunuti drzaku kola
Moving Bike Holder

Uvelnete klicku ve sméru hod.ruc. k pesunuti
drzaku kela vodorovné, Poté ji znovu lehce

utahnéete,

Loosen the knob clockwise to move the bike
holder horizontally. Then turn it on again
slightly.

Otevreni racnoveho popruhu
Opening of the Ratchet Strap

Racnovy popruh lze vytahnout stlacenim uzavéru

na nesici kel ve sméru popruhu.

The ratchet strap can be pulled out by pushing
the lock on the bike holder in the direction of the
strap.

Zajisténi racnového popruhu
Closing of the Ratchet Strap

Vlozte racnovy popruh do prisluéné zdirky a
J J
utahnéte racnovou klickou.

Insert the ratchet strap into the appropnate
opening and tighten it with the ratchet lever.

Pouziti drzéku kola
Functions of the Wheel Holder

Odemceni drzaku kola
Unlocking the Wheel Holder

Odemknéte drzak kola.

Unlock the wheel holder by un-
locking the lock.

Otevreni racnoveho popruhu
Opening of Ratchet Strap

Stisknéte racnoveu klicku jak to jen
pljde, drzte ji stisknutou a soucasné
zatahnéte za racnovou pasku.

Press the ratchet lever down
as far as it will go, hold it down
and pull the ratchet strap at
the same time.

Uzavreni ra¢nového popruhu
Closing of Ratchet Strap

Vlozte racnoveu pasku a utahnéte ji
racnoveu klickou. V pripadé potreby
upravte gumove tésneni.

Insert the ratchet strap and

tighten itwith the ratchet lever.

If necessary, adjust the rubber
buffer.

15



Nalozeni kol // Mounting of the Bikes

Sklapéni  // Tilt function

© Information © Information
Nejtezsi kolo umistéte do drazky mehemwest bike on the rail nearest to the
vehicle.

nejblize k vezidlu,

01 Nalozeni prvniho kola
01 Mounting of the First Bike

Uvolnéte klicku ve sméru hed.rug. k pesunuti
drzaku kela vederovné, Poté ji znovu lehce
utahnéte,

Open the ratchet straps aof the bike amm and all
wheel holders. Put the wheel holders in an
upright position and place the bike with the
saddle on the left on the wheel rails closest to
the vehicle. Make sure that the bike is attached
in the middle.

02 Upevnéni k ramu
02 Attachment to the Bike Frame

Rameno drzaku pripevnéte k pevné casti ramu
kela. Gumeve tésnéni by mélo objimat ram.
Racnovy pasek preskakuje v momenté idealniho

upevneni.

Attach the bike arm to a stable frame element
The rubber buffer should enclose the frame.
The ratchet strap skips over when optimal
tension is reached.

03 Upevneni ke kolim
03 Attachment to the Wheel

Upevnénim drzaku kola musi gumové tésnéni

AR \ﬁ pevné objimat rafek. Zajistéte driak kola a ujistét
v = == se, Ze racnova paka je pevné uzaviena.
Bl = ,.’A
U,
i — By attaching the wheel holder the rubber buffer

has to enclose the rim properly. Lock the wheel
holder and make sure that the ratchet lever is
nressad shirt

04 Druhé kolo se naklada sedlem vpravo.

04 Mounting of the Second Bike with saddle on the right side

01 Odjisteni pedalu

01 Unlocking the Foot Pedal

Vytahnéte pedal a pridrzujte nosic kol, obzvlaste,
pekud je nalozeny. Poté umistéte chodidlo na
pedal a seilapnéte jej.

7-'%' o Pull out the foot pedal and stabilize the bike
camier by holding it especially when loaded.
ng place your foot on the pedal and push it

W.

02 Sklopeni
02 Tilting down

Nyni lze nesic pemalu sklopit. Pekud je nosié
nalezen, musite cbéma rukama pridrzet kola,
abyste predeili samovelnému sklopeni.

Anow the bike camier can be folded down
slowly. If the camieris loaded, you have to hold
the es with both hands to prevent an
uncontrolled tifting.

03 Vraceni
03 Tilting up

Po zajisténi nosice zpét do svislé polehy uslysite
1 cvaknuti,

When tilting up the bike carrier make sure that it
engages audibly.

© Information Konektor tfetiho brzdového svétla.
Zastrcka osvetleni ma konektor pro treti Socket connection third brake light

brzdove svetlo. To Ize nasadit na vnejsi kolo. ™~
The lighting plug has a socket connection for the third
brake light. It can be mounted on the outermost bike.

17
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05 Vyklopeni levého kridla
05 Folding left Wing

Stisknéte uvelnovaci tladitke a zaroven zatladte
drzak dold. Nyni vyklopte kiidlo dokud neni ve
svislé poloze a nemiiZe se sklopit zpét. Obé kridla
zajistéte paskem.

Press the release button and the handle
downwards simultaneously. Now fold the wing

up until it is in a vertical position and can no
longer fold back. Secure both wings with the

Pull the number plate bracket out of the holder secunng tape

and turn it clockwise by half a tum. e v, . .
Zajisteni bezpecnostni pasky / Fastening the Security Strap

01 Odemknéte nosic
01 Unlock the Bike Carrier

02 Odejmuti drzaku SPZ
02 Unlock the Bike Carrier

shnéte za drza smérem sic ¢
Zatahnéete za drzak SPZ smérem od nosice a otocte
Jj&j o 180°pe sméru hedinovych rudicek.

Uvelnéte bezpednostni pasek na leve strang a umistéte ho na prave strané.
Loosen the security strap from the left side and stow it on the right side.

18

03 Odjisténi prave strany

03 Engage the Right Side

K odjisténi prave strany stisknéte uvolhovaci
tlacitko a zaroven zatlacte na pravy drzak.

To unlock the right side, press the release
button and simultaneously push down the right
handle.

04 Vyklopeni prave strany
04 Fold up the Right Side
Nyni vyklopte pravou stranu nahoru tak, ze se

nemdze sklopit zpét,

Now fold up the nght side until it is in a vertical
position and can no longer fold back.

06 Rozpojeni zastrcky
06 Remove the Plug

Otocte zastrékou proti sméru hodinovych
rucicek. Viyjmete ji ze zasuvky a umistéte ji do
pripravenghe Gchytu na prave strané nosice

kol.

Turn the lighting plug counterclockwise.
Remove it from the vehicle socket and place it
into the provided mounting on the nght side of
the bike carrier.

07 Nasazeni pytle
07 Apply the Bag

MNyni nasadte cestovni pytel na nosic kol a
J J
uzaviete ho suchym zipem,

Now apply the transport ba? onto the bike
carner and close it with the Velcro fastener.

08 Otevreni klapky
08 Opening of Flap

Naklonte nosic smérem k autu a lehce zatlacte
na tladitke pod klapkou, ktere ji otevie,
Tilt the bike carner towards the car and apply
slight pressure to the button below the flap to
openit.

19
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